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Moichéarü ore ga 
Iraéutanüxü̃gümaxã nüxü̃ yaxuxü̃  

1  1 Rü nhaagü nixĩ ga yema ore ga 
Moiché nüxü̃ ixuxü̃ namaxã ga 

guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gü ga yexguma 
Arabáarü chianexü̃wa nayexmagügu ga 
natü ga Yurdáũarü léstewa ga Chúfearü 
tox̱max̱tawa. Rü yema Arabáarü 
chianexü̃ rü Paráũ rü Toféu rü Labáũ rü 
Acherú rü Dichaáarü ngãxü̃wa nayexma. 
…… 

3-4 Rü 40 ga taunecü marü nangupetü 
ga max̱pǘne ga Orébi i Chinaígu 
ãégacüwa nax ínachoxü̃xü̃ ga yema 
Iraéutanüxü̃gü. Rü Moiché rü marü 
nüxü̃ narüporamae ga guma 
Amuréutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü ga Seú ga 
Ebóü̃gu ãchiü̃cü rü guma Bacháü̃arü 
ãẽx̱gacü ga Óyi ga Atarúchigu ãchiü̃cü 
ga Edréanewa. Rü yexguma norü 40 ga 
taunecüwa nanguxgu ga norü 11 ga 
tauemacüarü ügügu, rü yexguma nixĩ ga 
Moiché Iraéutanüxü̃gümaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃ ga guxü̃ma ga yema ore ga 
Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃ naxcax̱ ga 
yema natanüxü̃gü. 
…… 

 

Yema 12 ga ngugütaetanüxü̃gü rü 
inaxĩãchi 

19 Rü nüma ga Moiché rü nhanagürü: 
—Yexguma Orébiwa ítachoxü̃gu, rü 
guma max̱pǘnegü ga Amuréutanüxü̃gü 
nagu ãchiü̃günewaama taxĩ, yerü 
yemaacü nixĩ ga tórü Cori ya Tupana ga 
nanaxwax̱exü̃. Rü nagu taxĩ ga yema 
nachica ga chianexü̃ ga ãũcümaxü̃ ga 
pema marü nüxü̃ pedauxü̃, rü nhu̱xmata 
nawa tangugü ga Cadé-Banéa. 20 Rü 
yéma nixĩ ga pemaxã nüxü̃ chixuxü̃ rü 
nhachaxü̃: “Rü marü nawa tangugü i 
nhaa Amuréutanüxü̃gü nawa 
ngẽxmagüxü̃ i máxpü̱xanexü̃ i Cori ya 
tórü Tupana tüxna ãxü̃. 21 Rü nüma ya 
Cori ya tórü Tupana ixĩcü, rü marü 
pexna nanaxã i nhaa naane. ¡Rü ẽcü 
nawa pexĩ rü nagu pexãchiü̃gü ngẽma 
Cori ya perü o̱xigüarü Tupana nüxü̃ 
ixuxü̃rüxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃, rü 
bai tá ípeyachaxãchitanüxü̃!” 
nhacharügü. 22 Notürü ga pema rü 
choxna peyacagü rü nhapegürügü: 
“¿Tau ẽx̱na inamexü̃ i nhuxre i 
tamücügü i nüxíra ngẽḿa ĩxü̃ nax 
yangugüaneãxü̃cax̱ i ngẽma naane rü 
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nhu̱xũchi taxcax̱ nawoeguxü̃ nax 
tamaxã nüxü̃ yaxugüxü̃cax̱ rü 
ngexü̃rüüxü̃ i namagu tá ixĩxü̃ rü 
ngexnerüxüne ya ĩanegügu tá 
tachocuxü̃?” nhaperügügü. 23 Rü yema 
pema chamaxã nüxü̃ pexuxü̃ rü 
chau̱̱xcax̱ rü name. Rü yemacax̱ 
petanüwa chanade ga 12 ga yatügü. Rü 
wüxi tücumüwachigü nüxü̃ chaxuneta 
ga wüxi. 24 Rü yema yatügü rü inaxĩãchi 
rü ínamax̱püanexü̃waama naxĩ rü 
Ecúarü ngatewa nangugü rü meama 
nagu nixĩãgütanü ga yema naane. 25 Rü 
yemawena rü yema naanecüãx̱ ga 
nanetüarü o tanabuxgü rü taxcax̱ nua 
nanangegü, rü tamaxã nüxü̃ nixugü rü 
nhanagürügü: “Rü ngẽma naane i tórü 
Cori ya Tupana tüxna ãxü̃, rü 
mexechixü̃ nixĩ”, nhanagürügü. 
26 Notürü ga pema rü tama yéma 
pexĩxchaü̃ rü tama naga pexĩnüe ga 
yema tórü Cori ya Tupana pemaxã nüxü̃ 
ixuxü̃. 27 Rü pechiü̃güwa rü naxcax̱ 
pidexagü rü nhaperügügü: “Nüma ya 
Cori rü tama aixcuma tüxü̃ nangechaü̃, 
rü tüxü̃ ínagaxü̃ ga Eyítuanewa nax 
Amuréutanüxü̃güna tüxü̃ yamugüxü̃cax̱ 
nax tüxü̃ nadaixü̃cax̱”, nhaperügügü. 
28 Rü nhaperügügü ta: “Rü nhu̱xmax ¿rü 
ngexta tá taxĩ? Rü tatanüxü̃gü rü nüxü̃ 
nixugügü rü ngẽḿa nax nangemaxü̃ i 
duü̃xü̃gü i tüxü̃ rüporamaegüxü̃ rü tüxü̃ 
rümáchanemaegüxü̃, rü nangexmaxü̃ ya 
ĩanegü ya itaxü̃ne ya imáchanearü 
poxeguãx̱güne, rü nüxü̃ nadaugüxü̃ ga 
Enáquitanüxü̃ ga imáchanexü̃chixü̃. Rü 
guxü̃ma ga yema nixĩ ga toxü̃ 
íyaxoetanüãchixẽẽxü̃”, nhaperügügü. 
29 Rü yexguma ga chama rü pexü̃ 
changãxü̃ rü nhachagürü: “¡Tauxǘ̃ i 

pexoégaãẽgüxü̃ rü nüxü̃ pemuü̃exü̃! 
30 Rü yimá tórü Cori ya Tupana rü tá 
pepex̱egu nixũ, rü nüma rü tá namaxã 
nügü nadai erü pexcax̱ nanu yema 
Eyítuanewa pexü̃ naxütanügurüxü̃. 31 Rü 
yexguma nachica ga chianexü̃wa 
pichopetü̱xgu rü nüma ga perü Cori ya 
Tupana rü nhama wüxi i papá naxacüxe 
nügüchacüügu tüxü̃ igaxü̃rüxü̃ meama 
pexü̃ nigagü rü nhu̱xmata nhaa 
nachicawa pengugü”, nhachagürü. 32 Rü 
woo yemaacü pexü̃ nayagagüxü̃, notürü 
ga pema rü tama nagu peyaxõgü. 33 Rü 
nüma nixĩ ga pemaxã inacuáxü̃ rü 
pepex̱egu yaxũxü̃ nax nüxü̃ 
naxunetaxü̃cax̱ ga nachica ga nagu tá 
pipegüetanüxü̃. Rü yexguma chütacü 
ipexĩxgu rü üxüemamaxã pexü̃ nüxü̃ 
nacuax̱ex̃e ̃ga nama ga nagu tá pexĩxü̃, 
rü ngunecü rü wüxi ga caixanexü̃maxã 
pexü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e.̃  

Cori ya Tupana rü 
Iraéutanüxü̃gümaxã nanu 

34 Rü yexguma nüxü̃ naxĩnügu ga Cori 
ya Tupana ga chixri nachiga nax 
pidexagüxü̃, rü poraãcü nanu, rü nhaa 
ore pemaxã naxuegu: 35 “Rü bai i wüxi i 
nhaa duü̃xü̃gü i chixecümagüxü̃ rü tá 
nüxü̃ nadaugü i ngẽma naane i mexü̃ ga 
norü o̱xigümaxã nüxü̃ chixuxü̃. 
36 Notürü ya Carébi ya Yefúne nanexica 
tá nixĩ ya nüxü̃ daucü, rü nüxna rü 
nanegüna tá nixĩ i chanaxãxü̃ i ngẽma 
naane ga marü nawa nangax̱ü̃, yerü 
nüma rü aixcuma mea chauga naxĩnü”, 
nhanagürü ga Tupana. 37 Rü pegagu nixĩ 
ga Cori ya Tupana ga chamaxã nanuxü̃ 
rü nhaxü̃ choxü̃: “Woo i cuma rü 
taxũtáma nawa cungu i ngẽma naane. 
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38 Rü cuchicüxü tá ngẽḿa nangu ya 
yimá curü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ya Yuchué ya 
Núu nane. ¡Rü nüxǘ̃ nangúchaü̃xex̃e ̃erü 
nüma tá nixĩ i Iraéutanüxü̃güna 
naxããxü̃ i ngẽma naane!” nhanagürü ga 
Cori ya Tupana. 
……  

Ngẽma mu i guxü̃étüwa ngẽxmaxü̃  

6  1 Rü nhanagürü ga Moiché: 
—Nüma ga Cori ya Tupana rü 

choxü̃ namu nax pexü̃ changúexẽẽxü̃cax̱ 
i nhaa mugü nax nagu pexĩxü̃cax̱ nawa i 
ngẽma naane i tá pexna naxãxü̃. 2 Rü 
ngẽmaãcü i pema rü penegü rü petaagü 
rü tá aixcuma nüxü̃ pengechaü̃ ya perü 
Cori ya Tupana, rü tá peyanguxẽxẽ i 
ngẽma norü ore nhu̱xmatáta peyuemare. 
Rü ngẽmaãcü ya Tupana rü tá poraãcü 
pexü̃ narüngü̃xex̃e ̃rü tá nanamax̱ex̃e ̃i 
perü maxü̃ i ngẽma naanewa. 3 Rü 
ngem̃acax̱, Pa Iraéutanüxü̃güx, rü name 
nixĩ i mea nagu pemaxẽ i ngẽma mugü. 
Erü ngẽxguma mea nagu pemaxẽgu rü 
tá mexü̃ pexü̃ nangupetü, rü tá pimu 
nawa i ngẽma naane i ngextá nabügü i 
mexü̃ rü nhama léchi rü ira taguma 
ítaxuxü̃wa yema Cori ya Tupana perü 
o̱xigümaxã nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. 4 ¡Rü dücax, 
iperüxĩnüe, Pa Iraéutanüxü̃güx! Rü 
nüma ya Cori ya tórü Tupana rü 
nüxicatama nixĩ i Cori yixĩxü̃. 5 ¡Rü nüxü̃ 
pengechaxü̃gü ya perü Tupana i guxü̃ne 
ya perü maxü̃nemaxã, rü guxü̃ i 
peãxẽmaxã, rü guxü̃ i perü poramaxã! 
6 ¡Rü pegüãxẽgu namaxã penguxü̃ i 
guxü̃ma i nhaa ore i nhu̱xmax pemaxã 
nüxü̃ chixuxü̃! 7 ¡Rü guxü̃gutáma 
namaxã penangúexẽxẽ i pexacügü! Rü 
nachigagu tá namaxã pidexagü i 

pepatagüwa rü ngextá ípexĩxü̃wa, rü 
ngẽxguma pepeechaü̃gu rü ngẽxguma 
íperüdagügu. 8 Rü ngẽma nax tama nüxü̃ 
iperüngümaexü̃cax̱ i nhaa mugü ¡rü 
pegümex̱ew̃a rü pegücatüwa 
peyangax̱cuchix̱ nax ngẽxma 
peyangexü̃cax̱ perü cuax̱ruxü̃! 9 ¡Rü ẽcü 
pepataarü caxtagügu rü peãx̱patagu 
penawümatü i ngẽma mugü! 
…… 

14 ¡Rü taxũtáma nawe perüxĩ i ngẽma 
togü i duü̃xü̃gü i pexna 
ngaicamagüxü̃arü tupanagü! 15 Erü yimá 
perü Cori ya Tupana rü nüxǘ̃ pechu̱xu 
rü ngürüãchi pemaxã nanuxgu rü 
noxtacüma pexü̃ nadai rü pexü̃ 
nayarüxoxẽxẽ. 16 Rü tama name nax 
nüxü̃ pexüxü̃ ya perü Cori ya Tupana ga 
yexguma nachica i Máchawa nüxü̃ 
pexü̱xgurüxü̃. 17 ¡Rü aixcuma mea nagu 
pemaxẽ i ngẽma Cori ya perü 
Tupanaarü mugü rü norü ucu̱xeg̃ü ga 
pemaxã nüxü̃ yaxuxü̃! 18 ¡Rü penaxü̱x i 
ngẽma mexü̃ i Cori ya Tupana namaxã 
taãxẽxü̃ nax ngẽmaãcü mea pexü̃ 
nangupetüxü̃cax̱ rü aixcuma 
penayaxuxü̃cax̱ i ngẽma mexü̃ i naane 
ga perü o̱xigümaxã nüxü̃ yaxuxü̃! 19 Rü 
ngẽmaãcü ya Cori ya Tupana rü yema 
pemaxã nüxü̃ yaxuxü̃rüxü̃ rü tá 
nayabuxmüxẽxẽ i guxü̃ma i perü 
uanügü i ngẽma naanewa ngẽxmagüxü̃. 
20-21 Rü ngẽxguma wüxi i ngunexü̃ 
pexacügü pexna cax̱gux rü nhagügu: 
“¿Tax̱acüchiga nixĩ i nhaa mugü rü 
nhaa ucu̱xeg̃ü i tamaxã nüxü̃ yaxuxü̃ ya 
tórü Cori ya Tupana?” nhagügu, rü 
pema rü tá penangãxü̃ rü nhapegürügü 
tá: “Toma ga nũxcüma rü ãẽx̱gacü ga 
Eyítuanecüãx̱ ga Faraóũmex̱ew̃a 
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tayexmagü. Notürü ga nüma ya tórü 
Cori ya Tupana rü norü poramaxã toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e.̃ 22 Rü toma rü nüxü̃ tadau 
ga yema ãũcümaxü̃ ga Tupana norü 
poramaxã Eyítuanewa üxü̃ napex̱ewa ga 
Faraóũ rü guxü̃ma ga norü duü̃xü̃gü. 
23 Notürü ga toma rü toxü̃ ínagaxü̃ ga 
yema Eyítuanewa, rü mea toxü̃ nigagü 
nhu̱xmata yema naane ga tórü 
o̱xigümaxã nüxü̃ yaxuxü̃wa toxü̃ 
nangugüxẽxẽ. 24 Rü nhu̱xũchi ga nüma 
ya Cori ya Tupana rü toxü̃ namu nax 
mea tayanguxẽẽxü̃ i guxü̃ma i nhaa 
norü mugü rü nüxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃cax̱ 
nax mea tüxü̃ naxüpetüxü̃cax̱ rü nüma 
tüxü̃ namaxex̃eẽx̃ü̃cax̱ nhu̱xmata nhama 
i ngunexü̃wa nangu. 25 Rü ngem̃acax̱ i 
yixema i nhu̱xmax rü name nixĩ i tórü 
Cori ya Tupanapex̱ewa mea yanguxẽẽxü̃ 
i ngẽma norü mugü, yema tomaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃rüxü̃”, nhapegürügü tá 
—nhanagürü ga Moiché.  

Tupana rü nüxna nachogü nax 
tama Canaãánecüãx̱güarü 

tupananetachicünax̱ãgüwe naxĩxü̃ 
ga Iraéutanüxü̃gü  

7  1 Rü nhanagürü ga Moiché: —Rü 
nüma ya Cori ya perü Tupana rü tá 

pexü̃ nachocuxex̃e ̃nawa i ngẽma naane 
i tá pexrü ixĩxü̃. Rü pepex̱ewa tá 
ínanawoxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 7 i 
natücumügü i pexü̃ rümumaegüxü̃ rü 
pexü̃ rüporamaegüxü̃ i Etéutanüxü̃gü, rü 
Yerguechéutanüxü̃gü, rü 
Amuréutanüxü̃gü, rü Canaãt́anüxü̃gü, rü 
Ferechéutanüxü̃gü, rü Ewéutanüxü̃gü rü 
Yebuchéutanüxü̃gü. 2 Rü ngẽxguma Cori 
ya perü Tupana pexmex̱gu nayixẽẽgu i 
ngẽma natücumügü i duü̃xü̃gü, rü 

ngẽxguma pema rü marü nüxü̃ 
perüporamaegügu ¡rü noxtacüma tá 
penadai rü taxũtáma tax̱acümaxã pexü̃ 
narüngüxmüexẽxẽ rü bai tá i pexǘ̃ nax 
nangechaü̃tümüxü̃güxü̃! 3 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ tá ta ¡rü taxũtáma 
namaxã pexãxmax̱gü i ngẽma norü 
ngexü̃gü, rü bai tá i penegü rü 
naxacügümaxã peyaxüxmax̱güxü̃ rü 
pexacügü rü nanegümaxã 
peyaxütegüxü̃! 4 Erü ngẽxguma tá 
ngẽmaãcü penaxü̱xgu rü nümagü i 
ngẽḿacüãx̱ rü tá penegüxü̃ rü 
pexacügüxü̃ Cori ya Tupanana 
nixĩgachixẽxẽ. Rü ngẽmaãcü tá tomare i 
tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü, rü ngem̃acax̱ tá 
poraãcü pemaxã nanu ya Cori ya 
Tupana, rü noxtacüma tá pexü̃ nadai, rü 
ngẽxma tá ipeyarüxo. 5 Rü ngem̃acax̱ tá 
penaxwax̱e i noxtacüma nagu pepogüe i 
ngẽma nachicagü i ngextá ngẽma 
duü̃xü̃gü norü tupanagücax̱ naxü̃nagü 
nawa ínaguxü̃. Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta 
nagu pepogüe ya yimá norü nutagü rü 
naigü i namaxã natupanaãx̱güxü̃. Rü tá 
ípenagu i norü tupanachicünax̱ãgü. 6 Erü 
pema rü wüxi i duü̃xü̃gü i woetama 
Tupanacax̱ ixĩgüxe pexĩgü. Rü 
nümatama ya Tupana rü guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱gütanüwa pexü̃ 
naxuneta nax noxrütama i duü̃xü̃gü 
pexĩgüxü̃cax̱ —nhanagürü ga Moiché. 
……  

Moiché nanaxucu̱xe ̃i 
Iraéutanüxü̃gü  

8  1 Rü nhanagürü ga Moiché: —¡Ẽcü 
nagu pexĩ i ngẽma mugü i 

nhu̱xmax pexna chaxãxü̃ nax 
namáxü̃cax̱ i perü maxü̃ rü pimuxü̃cax̱, 
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rü ngẽmaãcü penayaxuxü̃cax̱ i ngẽma 
naane ga perü o̱xigümaxã nüxü̃ yaxuxü̃ 
ga Tupana! 2 ¡Rü nüxna pecuax̱ãchie ga 
nhuxãcü Cori ya Tupana pexna nadauxü̃ 
ga namawa ga yexguma 40 ga taunecü 
yema nachica ga chianexü̃ ga taxúema 
íxãpataü̃gu pexĩxgu! Rü yéma nixĩ ga 
pexü̃ naxãneexẽẽxü̃ rü pexü̃ naxüxü̃ nax 
yemaacü nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ ga tax̱acügu 
perüxĩnüexü̃ rü tá aixcuma 
peyanguxẽẽxü̃ i norü mugü. 3 Rü woo 
ngúxü̃ pexü̃ ningexex̃e ̃rü taiya pingegü, 
notürü ga yixcüama rü nüma ga Tupana 
rü dauxü̃cüãx̱ ga poũ ga manámaxã 
pexü̃ nachibüexẽxẽ woo i pema rü perü 
o̱xigü rü nũxcüma rü taguma nüxü̃ 
pedauxü̃ ga yema. Notürü yemawa pexü̃ 
nüxü̃ nadauxex̃e ̃rü tama õnaxica nixĩ i 
namaxẽẽxü̃ i wüxi i duü̃xü̃, notürü 
ngẽma ore i Tupanaax̱wa íxũxũxü̃ nixĩ i 
aixcuma namaxẽẽxü̃. 4 Rü guxcüma ga 
guma 40 ga taunecügu rü tama 
pengauechiru rü bai ga nax 
perüchaecutüxü̃. 5 ¡Rü nüxna 
pecuax̱ãchie rü yimá perü Cori ya 
Tupana rü pexü̃ 
inayarüwex̱ãchitanüxẽxẽ nhama wüxi i 
papá nanexü̃ inayarüwex̱ãchixẽẽxü̃rüxü̃! 
6 ¡Ẽcü mea naga pexĩnüe i ngẽma norü 
mugü ya yimá Cori ya Tupana, rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü rü mea nagu pexĩ i ngẽma 
ngu̱xeẽt̃ae i pexna naxãxü̃! 7 Erü nüma 
ya Cori ya Tupana rü wüxi i naane i 
mexü̃wa tá pexü̃ nagagü i ngextá 
inamuxü̃wa i natüxacügü, rü puchugü, 
rü burawegü i max̱pǘnearü 
ngachitamüxü̃wa ichuxchugüxü̃. 8 Rü 
ngẽma naanewa rü nangema i trígu, rü 
chewáda, rü úwa, rü figuéra, rü boxra, 
rü oríwa rü ira. 9 Rü ngẽma 

nachixü̃anewa rü taxũtáma 
pexoégaãẽgü naxcax̱ i perü õna, rü 
taxũtáma pexǘ̃ nataxu. Rü norü 
max̱pǘnegüwa rü namu i férumü rü 
cóbremü. 10 Notürü ngẽxguma 
pechibüeguwena rü pengãxpütüwegügu, 
rü name nax nüxü̃ pecuax̱üü̃xü̃ ya Cori 
ya Tupana naxcax̱ i ngẽma mexü̃ i 
naane i pexna naxãxü̃. 11 ¡Rü pegüna 
pedaugü nax tama nüxü̃ 
perüngümaexü̃cax̱ ya perü Cori ya 
Tupana! ¡Rü tauxǘ̃ i nüxü̃ perüxoexü̃ i 
ngẽma norü mugü rü norü ucu̱xeg̃ü i 
nhu̱xmax pexna chaxãxü̃! —nhanagürü 
ga Moiché. 
……  

Tupana rü mexü̃ namaxã naxuegu i 
Iraéutanüxü̃gü  

11  13,14 Rü nhanagürü ga Moiché: 
—Ngẽxguma tá pema mea 

peyanguxeẽ̃x̱gu i nhaa mugü i nhama i 
ngunexü̃gu pexna chaxãxü̃, rü 
ngẽxguma aixcuma nüxü̃ 
pengechaü̃gügu ya Cori ya perü Tupana, 
rü ngẽxguma nüxü̃ pecuax̱üü̃gügu 
guxü̃ne ya perü maxü̃nemaxã, rü guxü̃ i 
peãxẽmaxã, rü ngẽxguma i nüma ya 
Tupana rü tá ípetoexü̃gu nanapuxẽxẽ rü 
ngexwacax̱ yaxo̱xgu i penetü rü tá wena 
nanapuxẽxẽ nax mea pexǘ̃ nayaxü̃cax̱ rü 
yaxoxü̃cax̱, rü pexǘ̃ nangemaxü̃cax̱ i 
perü trígu, rü perü úwachixü, rü perü 
chíxü̃. 15 Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta ya Cori 
ya Tupana rü nanaxügüxẽxẽ ya maxẽgü 
perü wocagücax̱. Rü ngẽmaãcü tá nimu 
rü tagutáma pengewemü. 16 Notürü 
name nixĩ i pexuãẽgü nax tama texé 
Tupanana pexü̃ ixĩgachixẽẽxü̃ nax 
tomare i tupanaxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃cax̱, rü 
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napex̱e pecaxãṕü̱xügüxü̃cax̱. 17 Erü 
ngẽxguma tá ngẽmaãcü penaxü̱xgux, rü 
Cori ya Tupana tá pemaxã nanu rü 
taxũtáma pexcax̱ nanapuxẽxẽ. Rü 
ngẽma naane rü taxuxü̃táma nawa 
narüxü, rü pema rü tá paxaxüchi nagu 
peyue i ngẽma naane i mexü̃ i pexna 
naxãxü̃. 18 ¡Rü pegüãxẽgu namaxã 
penguxü̃ i nhaa ore, rü nagu 
perüxĩnüeecha! ¡Rü pegüchacüüwa, rü 
pegücatüwa peyangax̱cuchix̱ i ngẽma 
mugü nax ngẽmaãcü tama nüxü̃ 
iperüngümaexü̃cax̱! 19 ¡Rü nhaa oremaxã 
penangúexẽxẽ i pexacügü, rü nachigagu 
namaxã pidexagü i pepatawa, rü 
namagüwa, rü ngẽxguma pepeechaü̃gu 
rü íperüdagügu! —nhanagürü ga 
Moiché. 
……  

Moiché rü Iraéutanüxü̃güxü̃ 
naxucu̱xe ̃nax tama ngẽma togü i 

duü̃xü̃gücümagu naxĩxü̃cax̱  

18  9 Rü nhanagürü ga Moiché: 
—Ngẽxguma marü nagu 

pechocu̱xgux i ngẽma nachixü̃ane i perü 
Cori ya Tupana tá pexna ãxü̃, rü tama 
name i naxcax̱ pedauxü̃tae i ngẽma 
nacümagü i chixexü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü. 
10 Rü tama name i texé i petanüwa rü 
tümanexü̃ itamu nax ngẽma 
duü̃xü̃güarü tupanacax̱ tayaguxü̃, rü bai 
i naxcax̱ tangúxü̃ i ngẽma nawa nüxü̃ 
nacuáxü̃ i ngẽma ẽxü̃guxü̃, rü bai tá i 
tüxǘ̃ nangúchaü̃xü̃ nax nüxü̃ tacuáxü̃ i 
ngẽma yixcüra ngupetüxü̃, rü bai tá i 
naxcax̱ tangúxü̃ nax tayuüxü̃. 11 Rü tama 
name i naxcax̱ tangu̱x nax duẽxẽgüxü̃ 
tatoõẽxü̃, rü bai i naxü̃tawa taxũ nax 
nüxna tayacaxü̃cax̱ i ngẽmawa yuüexü̃ 

nax ẽxü̃guxü̃xü̃ nacuáxü̃, rü bai tá i 
nüxna tayaca i ngẽma naãxẽgümaxã 
puracüexü̃, rü bai i nüxna tayaca i 
ngẽma yuetaãxec̃ax̱ ngemagüxü̃. 12 Erü 
ya Tupana rü tama namaxã nataãxẽ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i ngẽma nacümagügu 
maxẽxü̃. Rü ngem̃acax̱ nixĩ ya Cori ya 
perü Tupana i pepex̱ewa tá ínawoxü̃ãxü̃ 
i ngẽma nachixü̃anecüãx̱gü, erü nümagü 
rü ngẽma nacüma i chixexü̃gu nixĩ i 
namaxẽxü̃. 13 Rü ngem̃acax̱ i pemax rü 
name nixĩ i aixcuma mea naga pexĩnüe 
ya Cori ya perü Tupana. 14 Erü ngẽma 
duü̃xü̃gü i tá ípewoxü̃xü̃ nawa i ngẽma 
naane rü naga naxĩnüe i ngẽma 
iyuüexü̃, notürü i pema rü tama pexǘ̃ 
nanaxwax̱e ya perü Tupana nax ngẽma 
nacümagu pexĩxü̃ —nhanagürü ga 
Moiché.  

Orearü uruxü̃ i Moichéwena tá 
ingucuchixü̃ 

15 Rü nhanagürü ta ga Moiché: 
—Nüma ya Cori ya perü Tupana rü tá 
petanüwa nanango̱xex̃e ̃ya wüxi ya 
chauxrüxü̃ orearü uruxü̃, rü pema rü 
name nixĩ i naga pexĩnüe. 16 Rü yema 
nixĩ ga Cori ya Tupanana naxcax̱ pecax̱ü̃ 
ga max̱pǘne ga Orébiwa ga yema 
ngunexü̃ ga guxãma ga pemax nagu 
yéma pengutaquex̱egüxü̃ rü 
nhapegügüxü̃: “Tama tanaxwax̱e i wena 
nüxü̃ taxĩnüe i naga ya Cori ya tórü 
Tupana, rü bai i nüxü̃ tadauxchaü̃xü̃ ya 
daa üxü nax tama tayuexü̃cax̱”, 
nhaperügügü. 17 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü: “Choxǘ̃ rü marü 
name i ngẽma nüxü̃ pexuxü̃. 18 Rü 
chama rü tá ngẽma Iraéutanüxü̃tanüwa 
chanango̱xex̃e ̃ya wüxi ya cuxrüxü̃ 
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orearü uruxü̃. Rü nüma rü wüxi ya 
natanüxü̃ ixĩxcü tá nixĩ. Rü nüma rü tá 
mea duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu i ngẽma 
chama namaxã nüxü̃ chixuxü̃, rü tá 
namaxã nüxü̃ nixu i ngẽma chama 
chanamuxü̃. 19 Rü guxãma ya yíxema 
tama nüxǘ̃ irüxĩnüexe ya yimá orearü 
uruxü̃ chauégagu nüxü̃ ixuxü̃, rü chama 
rü tá tüxna chaca rü tax̱acücax̱ tama 
itaxĩnüxü̃”, nhanagürü choxü̃ ga Cori ya 
Tupana —nhanagürü ga Moiché. 
……  

Tupana rü Iraéutanüxü̃gümaxã 
inaxuneta rü tá nüxü̃ narüngü̃xex̃e ̃

ega naga naxĩnüegu  

30  1 Rü nhanagürü ga Moiché: 
—Ngẽxguma tá pexcax̱ 

ínanguxgux i guxü̃ma i ngẽma nhu̱xmax 
pemaxã nüxü̃ chixuxü̃ i Tupanaarü 
ngü̃xeẽ ̃rü ngẽxgumarüxü̃ ta i norü 
poxcu, rü ngẽxguma ngẽma perü 
chixexü̃gagu Cori ya perü Tupana rü 
togü i nachixü̃anegu pexü̃ nawoonegu, 
rü ngẽḿa tá nixĩ i nüxna pecuax̱ãchiexü̃ 
i nhaa ore i nhu̱xmax pemaxã nüxü̃ 
chixuxü̃. 2-3 Notürü ngẽxguma nhu̱xmax 
pemaxã nüxü̃ chixuxü̃rüxü̃ aixcuma 
naxcax̱ pewoegu̱xgux ya Cori ya 
Tupana, rü aixcuma naga pexĩnüegu i 
guxü̃ne ya perü maxü̃nemaxã rü guxü̃ i 
peãxẽmaxã i pema rü pexacügü, rü 
ngẽxguma i nüma ya Cori ya perü 
Tupana rü tá inanaxoxẽxẽ i ngẽma 
poxcu i nagu pemaxã naxĩnüxü̃, rü tá 
nüxǘ̃ pengechaü̃tümüxü̃. Rü pexü̃ tá 
nade nawa i ngẽma nachixü̃anegü ga 
nagu pexü̃ nawoonexü̃ nax wena 
wüxiwa pengexmagüxü̃cax̱. 4 Rü woo 
ngẽma petanüxü̃gü i yáanegu woonexü̃, 

rü nüma ya perü Cori ya Tupana rü tá 
ngẽxma naxcax̱ nayadau rü tá 
nanawoeguxẽxẽ. 5 Rü nüma ya Cori rü 
tá wena pexü̃ nawoeguxex̃e ̃naxcax̱ i 
ngẽma naane ga perü o̱xigü nawa 
yexmagüxü̃. Rü pema rü tá wena nawa 
pengexmagü rü nüma ya Tupana rü tá 
pexü̃ narüngü̃xeẽ,̃ rü tá pexü̃ nimuxex̃e ̃
perü o̱xigüarü yexera. 6 Rü nüma ya 
perü Cori ya Tupana rü peãxẽwa rü 
petaagüãxẽwa tá nayanaxoxẽxẽ i ngẽma 
perü chixexü̃ nax ngẽmaãcü aixcuma 
nüxü̃ pengechaü̃güxü̃cax̱ perü 
maxü̃nemaxã rü peãxẽmaxã nax 
wenaxarü perü naanewa pemaxẽxü̃cax̱. 
…… 

19 Rü nhama i ngunexü̃gu rü 
Tupanapex̱ewa rü duü̃xü̃güpex̱ewa rü 
pexna chaca nax pematama nüxü̃ 
pexunetaxü̃cax̱ i ¿ngexü̃rüüxü̃ tá yixĩxü̃ i 
penaxwax̱exü̃, rü ngẽma maxü̃ rü ẽx̱na 
ngẽma yu? ¿Rü ngẽma Tupanaarü 
ngü̃xex̃e ̃rü ẽx̱na norü poxcu? ¡Ẽcü 
penayaxu i maxü̃ nax pema rü petaagü rü 
ta namaxẽxü̃cax̱! 20 ¡Ẽcü nüxü̃ pengechaxü̃ 
ya Cori ya perü Tupana, rü naga pexĩnüe, 
rü aixcuma peyanguxẽxẽ i ngẽma pexü̃ 
namuxü̃! Erü nüma nixĩ i pexna naxããxü̃ i 
perü maxü̃ rü namuxẽẽãxü̃ i perü 
ngunexü̃gü nawa i ngẽma naane ga tórü 
ox̱igü ga Abraáũ rü Isáqui rü Yacúmaxã 
naxueguxü̃ —nhanagürü ga Moiché. 
……  

Moiché rü Yuchuéxü̃ naxuneta nax 
nüxí Iraéutanüxü̃gümaxã 

inacuáxü̃cax̱  

31  7 Rü yemawena ga Moiché rü 
Yuchuécax̱ nangema, rü 

nhanagürü nüxü̃ napex̱ewa ga guxü̃ma 
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ga Iraéutanüxü̃gü: —¡Ẽcü namaxã 
napora rü wüxigutama rüxĩnü! Erü 
cuma tá nixĩ i cuyagagüxü̃ i nhaa 
duü̃xü̃gü nawa i ngẽma naane ga Cori 
ya Tupana tórü o̱xigümaxã nüxü̃ ixuxü̃. 
Rü cuma tá nixĩ i namaxã quixücuxü̃. 
8 Rü nümatama ya Cori ya Tupana rü 
cupex̱egu tá nixũ, rü guxü̃gutáma 
nacuxü̃tagu rü tagutáma cuxü̃ 
nangemücü. Rü ngem̃acax̱ tama name 
nax cumuü̃xü̃ —nhanagürü ga Moiché.  

Moiché rü Iraéutanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacügüxü̃ namu nax 

duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nadaumatüxü̃ 
ga Tupanaarü mugü 

9 Rü nüma ga Moiché rü nanaxümatü 
ga yema Tupanaarü mugü rü nhu̱xũchi 
nüxna nanaxã ga yema chacherdótegü 
ga Lewítanüxü̃gü ga Tupanaarü 
mugüchixü̃ ingegüxü̃. Rü yexgumarüxü̃ 
ta rü guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacügü ga itaxü̃na nanaxã ga yema 
mugü ga ümatüxü̃. 10-11 Rü yexguma ga 
nüma ga Moiché rü yema ãẽx̱gacügüxü̃ 
naxucu̱xe,̃ rü nhanagürü: —Guxü̃guma i 
ngẽxguma norü 7 ya taunecüwa 
nanguuxü̃gu nax pegüxǘ̃ nüxü̃ 
pengechaü̃güxü̃ i perü ngetanügü, rü 
ngẽxguma tá nixĩ i guxü̃ma i 
duü̃xü̃güpex̱ewa nüxü̃ pedaumatüxü̃ i 
nhaa mugü. Rü ngẽma tá nixĩ i 
duü̃xü̃güpex̱ewa pexüxü̃ i ngẽxguma 
düxenügüchigaarü tauemacüwa 
nanguuxü̃gu rü guxü̃ma i Iraéutanüxü̃gü 
Tupanapex̱egu ngutaquex̱egüxü̃gu nawa 
i ngẽma nachica i nümatama tá nüxü̃ 
naxunetaxü̃. 12 Rü ngẽma ngunexü̃gu rü 
tá guxü̃táma i duü̃xü̃gü i yatüxü̃gü, rü 
ngexü̃gü, rü buxü̃gü, rü duü̃xü̃gü i to i 

nachixü̃anecüãx̱ i petanügu ãchiü̃güxü̃, 
rü tá nangutaquex̱egü nax nüxü̃ 
naxĩnüexü̃cax̱ i ngẽma Tupanaarü mugü 
nax ngẽmaãcü nangúexü̃cax̱ nax nüxü̃ 
nangechaü̃güxü̃ ya tórü Cori ya Tupana, 
rü nagu namaxẽxü̃cax̱ i guxü̃ma i ngẽma 
mugü i nüxü̃ yaxuxü̃ ya Cori ya Tupana 
—nhanagürü ga Moiché. 
……  

Moichéarü yuxchiga  

34  1 Rü Moábianearü chianexü̃wa 
inaxũãchi ga Moiché ga 

max̱pǘne ga Nébuwa nax naxũxü̃. Rü 
yéma natapex̱e ga Píchagu ãégaxü̃gu 
naxĩnagü. Rü guma max̱pǘne rü 
Yericóarü to̱xmax̱tawa nayexma. Rü 
yéma nixĩ ga Cori ya Tupana nüxü̃ 
nawéxü̃ ga guxü̃ma ga Yiriáyiane rü 
nhu̱xmata Dáü̃arü naanegu nüxü̃ 
nadauxẽxẽ. 2 Rü yexgumarüxü̃ ta nüxü̃ 
nanawex̱ ga naane ga Nataríarü, rü 
Efraĩárü, rü Manachéarü, rü guxü̃ma ga 
Yudáarü naane rü nhu̱xmata Már ga 
Mediterániuwa nangu. 3 Rü nüxü̃ 
nanawex̱ ta ga Neguébiarü chianexü̃, rü 
natü ga Yurdáũarü naane ga 
metachinüxü̃, rü ĩane ga Yericó ga 
cucunecügü nawa yexmaxü̃ rü 
nhu̱xmata ĩane ga Choágu nadau. 4 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü nhanagürü 
Moichéxü̃: —Nhaa nixĩ i ngẽma 
nachixü̃ane ga perü o̱xigü ga Abraáũ, 
rü Isáqui, rü Yacúmaxã nüxü̃ chixuxü̃ 
rü tá nataagüna chaxãxü̃. Rü ngem̃acax̱ 
nixĩ i chanaxwax̱e nax 
cuxetümaxãxü̃chi nüxü̃ cudauxü̃, rü 
woo i cuma rü taxũtáma nawa cungu 
—nhanagürü. 5 Rü yemawena ga 
Moiché ga Tupanaarü duü̃ rü nayu 
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nagu ga yema Moábiane, yema Cori ya 
Tupana namaxã naxueguxü̃rüxü̃. 6 Rü 
wüxi ga Moábianearü ngatexü̃gu nixĩ 
ga Tupana natáxü̃ ga Bexpeúarü 
to̱xmax̱tawa, nagu ga wüxi ga nachica i 
nhu̱xmarüta taxúema nüxü̃ cuáxü̃. 7 Rü 
nüma rü nüxǘ̃ nayexma ga 120 ga norü 
taunecü rü yexguma rü ta meama tüxü̃ 
nadau rü napora. 8 Rü nüma ga 
Iraéutanüxü̃gü rü 30 ga ngunexü̃ 
naxcax̱ naxauxe ga Moábianearü 
chianexü̃wa, rü yemaacü nayanguxẽẽgü 
ga nax naxaurexü̃ naxcax̱ ga Moichéarü 

yu. 9 Rü nüma ga Yuchué ga Núu nane 
rü marü Moichéxü̃tawa nanayaxu ga 
cuax̱ yerü nüma ga Moiché rü naétügu 
naxǘxmex̱. Rü yemacax̱ nixĩ ga 
Iraéutanüxü̃gü ga naga naxĩnüexü̃ rü 
naxügüãxü̃ ga yema Cori ya Tupana 
Moichémaxã nüxü̃ ixuxü̃. 10 Rü 
Moichéwena rü taguma nayexma ga to 
ga orearü uruxü̃ ga 
Iraéutanüxü̃gütanüwa ga Moichérüxü̃ 
ixĩcü ga Cori ya Tupana namaxãxü̃chi 
idexacü. 
……  
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